
Reflections have been provoked by the following questions:

Must living in the country or in a city differ in its quality?

What distinguishes the two houses and what combines them?

What and who do these differences and similarities depend on?

These questions make a pretext for defining people’s desires for an

ideal, dream house. Realizing one’s dreams, fulfilling them according

to some individual criteria of comfort and beauty is an important factor

in defining one’s own identity and the identity of the place one lives in.

A house in the countryside - an old, spacious, wooden house built

in the 1930s, deeply settled in the local tradition, situated on a vast

plot, in an old-growth forest which protects it from chaotic rural

development. From the south, a garden on two levels opens to a

vast panorama of natural mountainous landscape and wild

complexes of riverside greenery.

Re fle ksje zo sta ∏y spro wo ko wa ne py ta nia mi:
– czy mie szka nie na wsi lub w mie Êcie mu si si´ ró˝ niç
swo jà ja ko Êcià?
– co ró˝ ni te dwa do my, a co je ∏à czy?
– od cze go i od ko go za le ̋ à te ró˝ ni ce i podo bieƒ stwa?
Py ta nia te sta no wià pre tekst do okre Êle nia dà ̋ eƒ lu dzi
do ide al ne go, wy ma rzo ne go do mu.
Re a li za cja swo ich ma rzeƒ, spe∏ nie nie ich we d∏ug in dy wi -
du al nych kry te riów kom for tu, wy go dy i pi´k na jest wa˝ -
nym czyn ni kiem w okre Êle niu w∏a snej to˝ sa mo Êci i to˝ -
sa mo Êci miej sca, w któ rym ˝y je my.

Dom na wsi – sta ry, ob szer ny, drew nia ny dom wy bu do wa -
ny w la tach 30-tych XX w., g∏´ bo ko osa dzo ny w lo kal nej tra -
dy cji po ∏o ̋ o ny jest na roz le g∏ej par ce li, wÊród sta ro drze wu,
któ ry sku tecz nie chro ni go od cha o tycz nej za bu do wy wiej -
skiej. Od po ∏u dnia ogród po ∏o ̋ o ny na dwóch po zio mach
otwie ra si´ na roz le g∏à pa no ra m´ na tu ral ne go kra jo bra zu
gór skie go i dzi kie kom ple ksy zie le ni nadrzecz nej.
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Refleksje na temat dwóch domów. 
Dom na wsi, dom w mieÊcie 
– podobieƒstwa i ró˝nice
Reflections upon two houses.
A house in the countryside, a house in a city
– similarities and differences

Dom w mie Êcie – po ∏o ̋ o ny w ze spo le za bu do wy jed no -
ro dzin nej po wsta∏ w la tach 70-tych XX wie ku. Dom w za -
bu do wie sze re go wej, gdzie ele men tem wià ̋ à cym bu -
dyn ki sà ga ra ̋ e po sia da tra dy cyj nà for m´ i nie wiel kà,
stan dar do wà dzia∏ k´. Po ∏à cze nie do mów ga ra ̋ a mi da je
po czu cie izo la cji od sà sia dów rów no cze Ênie za pew nia -
jàc cià g∏oÊç pie rzei. Jed no rod noÊç do mów stwa rza spój -
noÊç kra jo bra zo wà, a dzi´ ki nie wiel kiej ilo Êci seg men tów
cià gu po zwa la unik nàç mo no to nii. Za cho wa ne cz´ Êcio -
wo sta re drze wa owo co we oraz zie leƒ in dy wi du al nie za -
go spo da ro wa nych ogród ków uroz ma i ca prze strzeƒ wo -
kó∏ do mów i po zwa la st∏u miç przy pad ko wà, ma ∏o atrak -
cyj nà ar chi tek tu r´ sà sie dnich do mów wol no sto jà cych.

A house in a city - situated in a complex of single-family development,

came into being in the 1970s. A terraced house; the buildings are

linked by garages; a traditional form and a small, standard plot. The

garages isolate from the neighbours and make the frontage

continuous. The uniformity of houses creates landscape cohesion

and, thanks to a small number of segments of a line, helps to avoid

monotony. Some partly preserved old fruit trees and the greenery of

individually groomed gardens diversify the space around houses and

muffles the accidental, not very attractive architecture of the

neighbouring free-standing houses.

π π Dom na wsi – w Krzczonowie (woj. Kraków), widok od strony
po∏udniowej: lato, zima. A house in the country – in Krzczonów, Cracow, 
a view from the south: summer, winter.

π Dom w mieÊcie – w Krakowie. Widok od strony pó∏nocnej. A house in a
city – Cracow. A view from the north.

π Dom w mieÊcie – w Krakowie. Widok od strony po∏udniowej. A house in
a city – Cracow. A view from the south.

†† Dom w mieÊcie – w Krakowie. Kominek w salonie. Schody w holu. 
A house in a city – Cracow. A fireplace in the living room. Stairs in the hall
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Po j´ cie sy me trii przy da je pro sto ty i ele gan cji, jest za sa dà,
któ ra stwa rza po czu cie rów no wa gi w prze strze ni.
W aran ̋ a cji do mu w mie Êcie za u wa ̋ a si´ dà˝ noÊç do
stwo rze nia at mo sfe ry podob nej do tej ja ka ko ja rzy si´
z do mem na wsi. In tym noÊç, przy tul noÊç, izo la cja od Êwia -
ta ze wn´ trz ne go, jak naj Êci Êlej szy kon takt z na tu rà to ce -
chy, któ re wy o bra ̋ a jà dom na wsi. Te ce chy sta no wià te˝
pod sta w´ w kszta∏ to wa niu na stro ju do mu w mie Êcie.
Za rów no dom na wsi jak i dom w mie Êcie ho∏ du je har mo -
nii we wn´ trzu i har mo nii wn´ trza z ota cza jà cà prze strze -
nià ogro du. W obu do mach wej Êcia osio we do do mów
i za sa da am fi la dy „okr´˝ nej” ma jà za sa dni cze zna cze nie
w odbio rze prze strze ni we wn´ trz nej i re la cji z oto cze niem.

Ma rze niem wi´k szo Êci jest w∏a sny dom, bo on wy da je si´
byç tà prze strze nià, w któ rej mo ̋ e my i chce my mieç 
– my sa mi, naj wi´ cej do po wie dze nia.
Funk cjo na lizm ma tu cz´ sto zna cze nie dru go rz´d ne,
wa˝ niej szy jest wy ra zi sty cha rak ter wn´trz tak pry wat -
nych, oso bi stych, wy pe∏ nio nych oso bo wo Êcià lu dzi
w nich miesz ka jà cych – ich w∏a Êci cie li.
Dom jest war to Êcià, któ ra da je po czu cie sta bi li za cji, bez -
pie czeƒ stwa, in tym no Êci, swo bo dy i wol no Êci. Nie da si´
tych wszy st kich war to Êci osià gnàç po mi ja jàc zwià zek bu -
dow li z na tu rà. To, co znaj du je si´ na ze wnàtrz do mu; jak
jest ukszta∏ to wa ne, ja kà ma z nim re la cj´ wp∏y wa na ja -
koÊç i po ziom tych war to Êci.

Most of us dream about our own house because it seems to be a

space where we can and want to have a voice. 

Functionalism is often an issue of secondary importance here; clear

character of private, personal interiors, filled with their owners’

personalities, is more important. 

A home is a value which gives a feeling of stability, safety, intimacy and

freedom. It is impossible to reach all those values passing over the

relationship between a building and nature. What is outside a house;

how it is shaped, what is the relationship influences the quality and

level of those values.

It is not a coincidence that both houses, which came into existence in

different places and different times, are very similar. They have one,

common user.

Nie jest spra wà przy pad ku, ˝e oba do my, któ re po wsta ∏y
w tak ró˝ nych i od le g∏ych miej scach i w tak ró˝ nym cza -
sie sà do sie bie bar dzo podob ne. Wszy st ko to za spra wà
jed ne go, wspól ne go u˝yt kow ni ka. Wy ra êne podo bieƒ -
stwo w uk∏a dzie obu do mów i dba ∏oÊç o in te gra cj´ wn´ -
trza z ota cza jà cà przy ro dà Êwiad czyç mo ̋ e o dà ̋ e niu do
urze czy wi st nie nia spre cy zo wa nych upodo baƒ i po trzeb
este tycz nych w∏a Êci cie la. Ten fakt po zwa la na re fle ksj´,
˝e cz∏o wiek ma do k∏a dnie okre Êlo ne wy o bra ̋ e nie o do -
mu ja ko je go naji stot niej szej prze strze ni do ˝y cia. Ob ja -
wia si´ to w spo so bie kszta∏ to wa nia wn´trz; w dà ̋ e niu
do sy me trii i kom po zy cji osio wych dla uzy ska nia wra ̋ e -
nia prze strzen no Êci, har mo nii i ∏a du. 

A clear similarity in the layout of both houses and attention to the

integration of the interior with the surrounding nature can prove a

desire to realize the owner’s precise preferences and aesthetic needs. 

This fact tells us that man has a detailed conception of a house as his

most important space for living. 

It shows itself in the way of shaping interiors; in a drive towards

symmetry and axial compositions, impression of spaciousness,

harmony and order. 

The notion of symmetry adds some simplicity and elegance, it is a

rule which creates a feeling of balance in space.

In the arrangement of a house in a city, one can see some attempts

to create atmosphere similar to a country house. Intimacy, coziness,

isolation from the outside world, close contact with nature - these

features symbolize a house in the countryside. They are the basis for

shaping the atmosphere of a house in a city.

Both a house in the country and a house in a city promote harmony

inside and harmony between an interior and the surrounding space

of a garden. 

In both houses, axial entrances and the rule of “circular” rooms en

suite are crucial for the reception of the internal space and the

relation with the surroundings.

π Dom w mieÊcie – w Krakowie. Widok z okna. A house in a city 
– Cracow. A view from a window.

Uk∏ad am fi la do wy sprzy ja „pro ro dzin ne mu” funk cjo no wa -
niu do mu, da je wra ̋ e nie prze stron no Êci, przy rów no cze -
snym wy dzie le niu po szcze gól nych po mie szczeƒ. Okna
umie szczo ne na osiach otwo rów drzwio wych po zwa la jà
na prze Êwie tle nie wn´ trza do mu i bez po Êre dnià re la cj´
we wszy st kich kie run kach wn´ trza z prze strze nià ze wn´ -
trz nà ogro du. 
Mo˝ li woÊç prze mie szcza nia si´ po do mu w ró˝ ny spo -
sób umo˝ li wia ela stycz noÊç funk cjo nal nà i ró˝ no rod -
noÊç do znaƒ este tycz nych. 
Uk∏ad am fi lad „okr´˝ nych” stwa rza wie lo ra koÊç osi kom -
po zy cyj nych, któ rych za mkni´ cia sà sta ran nie za pla no -
wa ne.

The en-suite layout is conducive to „pro-family“ functioning of a house,

gives an impression of spaciousness, while individual rooms are

separated. Windows on the axes of door openings make it possible to

light the interior of a  house and a direct relation between the interior

and the external space of the garden in all directions. The ability to

move around in a house gives functional flexibility and diverse aesthetic

impressions. The layout of “circular” rooms en suite creates a variety of

compositional axes whose closings are planned carefully. 

π Dom w na wsi– w Krzczonowie (woj. Kraków). Widok z okna. A house in
the country – Krzczonów, Cracow. A view from a window.
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Stwo rze nie praw dzi we go ge nius lo ci jest sztu kà bar dzo
trud nà, wy ma ga po go dze nia wspó∏ cze sno Êci i tra dy cji,
a nade wszy st ko mu si uwzgl´ dniaç in dy wi du a lizm u˝yt -
kow ni ka.
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There are as many houses as many people’s needs and

preferences. An ability to harmonize individual desires with the rules

of the art of building is necessary to reach the goal which is a

healthy, natural, friendly house with a unique climate. To create a real

genius loci is a very difficult art, it requires harmony between the

present time and tradition and, first of all, must take a user’s

individualism into consideration.
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W do mu wiej skim, wol no sto jà cym jest to na ogó∏ ˝y wy
obraz przy ro dy za oknem, a w do mu miej skim, bar dziej
ogra ni czo nym w roz mie szcze niu otwo rów al bo wi dok
ogro du al bo kom po zy cja sprz´ tów we wn´ trzu. Trak ty,
po któ rych si´ po ru sza my sà istot nym ele men tem
w odbio rze na stro ju i at mo sfe ry prze strze ni. Po strze ga -
nie tych prze strze ni po przez naj Êcia, ka dry oraz ko do -
wa nie w pod Êwia do mo Êci ró˝ no rod nych uj´ç tych sa -
mych miejsc, w za le˝ no Êci od po ry dnia, ro ku, po przez
zmia n´ Êwia t∏a czy na tu ral nie zmie nia jà cych si´ barw
i ry sun ków za oknem da je zmien noÊç od czuç i wra ̋ eƒ
sk∏a da jà cych si´ na nie po wta rzal ne do zna nia este tycz -
ne. Nie ma uni wer sal ne go do mu przy ja zne go. Jest ich
tak wie le, jak wie le jest po trzeb i upodo baƒ lu dzi. Umie -
j´t noÊç po go dze nia in dy wi du al nych dà ̋ eƒ z za sa da mi
sztu ki bu do wa nia jest wa run kiem osià gni´ cia ce lu ja kim
jest zdro wy, na tu ral ny, przy ja zny dom o nie po wta rzal -
nym kli ma cie miej sca.

In a country, free-standing house, it is usually a living image of nature

outside; in a more limited city house, either the sight of a garden or a

composition of facilities inside. Our tracts are an important element in

the reception of the atmosphere of a space. Perceiving those spaces

by means of close ups, frames and coding various takes of the same

places in subconsciousness, depending on the time of a day, a year

through a changing light, colours and drawings behind a window,

changes feelings and impressions giving some unique aesthetic

impressions. There is not a universal friendly house.

∑ Dom w mieÊcie – w Krakowie. Kuchnia z jadalnià. A house in a city 
– Cracow. A kitchen with a dining room.
¨ Dom w mieÊcie – w Krakowie. ¸azienka. A house in a city – Cracow. 
A bathroom.
π† Dom w na wsi– w Krzczonowie (woj. Kraków). Hol. A house in the
country – Krzczonów, Cracow. A hall.
® Dom w na wsi– w Krzczonowie (woj. Kraków). Weranda. Barwy ogrodu. 
A house in the country – Krzczonów, Cracow. A veranda. The colours of the
garden.


